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XXIX. évfolyam. Fele lős s z e r k e s z t ő : 
J A M B R I T 8 L A J O S . 22. szám. 

A katonaságnak aratás idejére való szabadságolása,' 
A s a j t ó b a n , a k ü l ö n b ö z ő t á r s a d a l m i m o z g a l -

g a l m a k b a n és m a g á b a n a p a r l a m e n t b e n é v t i z e d e k e n 
á t k ö v e t e l t é k a k a t o n a s á g n a k a r a t á s i d e j é r e v a l ó 
s z a b a d s á g o l á s á t . A g a z d a s á g i t e r m é k e k s ü r g ő s 
l e a r a t á s a és b e h o r d á s a k ü l ö n ö s e n a n a g y k i v á n -
d o r l á s k ö v e t k e z t é b e n sok g o n d o t o k o z a k i s g a z d á k * ' 
nak és b i r t o k o s o k n a k . A m a g a s a b b és c s a k n e m 
e l v i s e l h e t e t l e n m u n k a b é r e k m e l l e t t a m e z ő g a z d a s á g 
k i s z á m í t h a t a t l a n k á r o s o d á s t s z e n v e d . 

N e m c s o d a a z é r t , h o g y a k a t o n a s á g n a k a r a t á s 
i d e j é r e va ló s z a b a d s á g o l á s a a k ö z v é l e m é n y t m i n d i g 
f o g l a l k o z t a t j a . A k a t o n a s á g a p é n z t , i d ő t és a z 
e l v e s z t e t t m u n k a e r ő t i l l e t ő l e g n a g y á l d o z a t az 
o r s z á g r a . B á r t u d j u k , h o g y a k a t o u a s á g r a , az 
o r s z á g b i z t o n s á g á n a k , h í r n e v é n e k és b e c s ü l e t é n e k 
k ü l s ő és be l ső z a v a r o k e l l en v a l ó m e g v é d é s é r e 
s z ü k s é g v a n , m é g i s k ö z e l e b b ke l l a z t h o z n i a z 
é l e t h e z és e n n e k k ö v e t e l m é n y e i h e z . A k a t o n a i é r -
d e k e k k i e l é g í t é s e u t á n g o n d o s k o d n i ke l l a g a z d a -
ság i , t á r s a d a l m i é s k u l t u r á l i s é r d e k e k k i e l é g í t é -
s é rő l is . 

B á r m i l y k í v á n a t o s é s i n d o k o l t is vo l t az 
a r a t á s i s z a b a d s á g o l á s , a h a d U g y i k o r m á n ) a b b a 
b e l e m e n n i n e m i g e n a k a r t . A z t a k i f o g á s t h a l l o t -
t u k , h o g y az a r a t á s i s z a b a d s á g r ó l v i s s z a j ö t t l e g é n y -
s é g f e g y e l m e l azu l , l e s o v á n y o d o t t á l l a p o t b a n jön 
m a j d v i s sza , a k a t o n a i k i k é p z é s k á r o s o d n é k és az 
o t t h o n l evő a r a t ó k f é l f o g a d á s a e l m a r a d n a . 

E z e k a k i f o g á s o k m i n d e l e s t e k , m e r t a k a t o -
n a s á g a z e l m ú l t é v b e n a r a t á s i d e j é r e s z a b a d s á g o l -
t a t o t t . E z a s z a b a d s á g o l á s a z o n b a n c s a k p r ó b a k é p 
h o z a t o t t be é s c s a k a z 1 — 4 0 h o l d i g t e r j e d ő b i r -
t o k o k t u l a j d o n o s a i és b é r l ő i , a z i ly b i r t o k o k tu -
l a j d o n o s a i n a k és b é r l ő i n e k a fiai r é s z e s ü l t e k 3 het i 
a r a t á s i s z a b a d s á g o l á s k e d v e z m é n y é b e n . A m u n k á s o k , 

a h o n v é d e k n e m t a r t h a t t a k i g é n y t a s z a b a d s á g o -
l á s r a . A l o v a s s á g n á l és m ű s z a k i c s a p a t o k n á l n e m 
e n g e d t e k ú g y s z ó l v á n s e n k i t h a z a a r a t n i , m e r t a 
lovak á p o l á s a é s t r e n i r o z á s a á l l a n d ó a n i g é n y b e 
veszi a l e g é n y s é g e t . 

H o g y a m u n k á s o k n a g y r é s z e m i é r t n e m k a -
p o t t az e l m ú l t é v b e n a r a t á s i s z a b a d s á g o t , a z t m e g -
é r t e n i n e m t u d j u k . H i s z az a r a t á s t ép a m u n k á s o k 
vég/ . ik . A g a z d á k fiai c s a k a k k o r , h o g y h a k i s o b b 
t e r j e d e l m ű a b i r t o k és n a g y s z á m ú a c s a l á d . 

A 2 0 h o l d a s g a z d a m á r n e m a r a t , h a n e m 
o d a a d j a a z t a z a r a t ó k n a k . S a j á t h á z a n é p é v e l végz i 
a zöld t a k a r m á n y l e a r a t á s á t és b e h o r d á s á t , az 
a r a t ó k á l t a l l e a r a t o t t g a b o n a t e r m é k e k ö s s z e h o r d á s á t . 

A f ö l d h ö z r a g a d t s z e g é n y m u n k á s , h o g y h a 
m u n k a k é p t e l e n és n a g y s z á m ú a c s a l á d j a , t é n y l e g 
s z o l g á l ó fiát n a g y o n n é l k ü l ö z i . A r a t á s i d e j é b e n 
s e g í t s é g é r e l e n n e a fia, ső t m e g k e r e s n é az egé*z 
c s a l á d r é s z é r e a tél i k e n y e r e t . D e m i t s z ó l j u n k 
a r r ó l a m u n k á s r ó l , a ki h a r m a d i k é v é t s z o l g á l j a , 
ő s z k o r h a z a j ö n és n i n c s b e t e v ő k e n y e r e . A g a z d a 
f iá t b i z t o s k e n y é r v á r j a , d e a s z e g é n y m u n k á s 
té lv iz i d e j é n n y o m o r n a k van k i t é v e , h o g y h a a r a t á s 
i d e j é b e n k e n y e r é t m e g n e m k e r e s h e t i . C s a l á d a l a -
p í t á s r a n e m is g o n d o l h a t . 

I g a z , h o g y az i l l e tő c s a p a t p a r a n c s n o k n a k 
m ó d j á b a n vol t m é g a m u n k á s o k a t is s z a b a d s á g o l n i , 
de ez c sak s z ó r v á n y o s a n t ö r t é n t , m e r t e l ső s o r -
b a n a g a z d á k fiai k a p t a k s z a b a d s á g o t . A m u n k á -
s o k r a c sak a k k o r k e r ü l t a so r , h a a g a z d á k fiai 
közül k e v e s e n k é r t é k a s z a b a d s á g o t és e m e l l e t t az 
á l l o m á n y v i s z o n y o k is l e h e t ő v é t e t t é k a s z a b a d -
s á g o l á s t 

A m u n k á s o k n a k az a r a t á s i s z a b a d s á g o l á s o k n á l 
va ló m e l l ő z é s e n a g y e l k e s e r e d é s t o k o z o t t és a l k a l -
m u l s z o l g á l t az i z g a t á s r a . N a g y o n félő, h o g y az 
a r a t á s t v é g z ő m u n k á s o k n a k a z a r a t á s i s z a b a d s á -

g o l á s á t me l lőző h a t ó s á g i i n t é z k e d é s e k az a m ú g y is 
n a g y m é r t e k b e n f e n n á l l ó t á r s a d a l m i e l l e n t é t e k e t 
m é g j o b b a n k ié l e s i t i k , o s z t á l y g y ü l ö l e t r o é s s z a k a -
d á s r a v e z e t n e k . 

J o g o s p a n a s z r a a m a k ö r ü l m é n y is a d o t t o k o t , 
h o g y a 4 0 k a t . h o l d n á l n a g y o b b b i r t ok t u l a j d o n o s a 
v a g y b é r l ő j e , a z ily t u l a j d o n o s n a k v a g y b é r l ő n e k 
a fia m á r n e m k a p h a t t a m e g az a r a t á s i s z a b a d -
s á g o l á s t . A c s a p a t p a r a n c s n o k s á g m e g s z i g o r ú a n 
r a g a s z k o d o t t a h o l d a k m e g á l l a p í t o t t s z á m á h o z és 
p e d i g t e k i n t e t n é l k ü l a r r a , h o g y a s z a b a d s á g o l á s -
ból k i z á r t k a t o n á n a k n a g y o b b s z ü k s é g e vo l t a 
k e d v e z m é n y e , m i n t a m a k a t o n á n a k , a ki s z a b a d s á g o l -
t a t o t t . A J Ü h o l d a s g a z d a fia n e m Ara to t t , h a u e m 
v é g e z t e a g a b o n a t e r m é k e k b e h o r d á s í . t , a m i u g y a n -
csak f o n t o s és h a l a s z t h a t a t l a n m e z ő g a z d a s á g i m u n k a . 
U g y a n e z t a m u n k á t m i é r t n e v é g e z h e t n é a n n a k a 
g a z d á n a k a fia is, a k i p é l d á u l 5 0 h o l d a s b i r t o k 
t u l a j d o n o s a v a * y b é r l ő j e . A m i k o r f e g y v e r s z ü n e t 
„NVaffenruhe1* v a n és a ( i sz tok is az a r a n y s z a b a d -
s á g o t é l v e z i k , h a d d k a p j o u a r a t á s i s z a b a d s á g o t 
m i n d e n k i , a ki tek a r r a t é n y l e g szükr .óge v a n . A 
n a g y o b b b i r t o k t u l a j d o n o s a a m a i rossz m u n k á s -
v i s z o n y o k k ö z ö t t é p u g y n é l k ü l ö z i k a t o n a fiát, m i n t 
az a g a z d a , a k i n e k k e v e s e b b a f ö l d j e . 

A h o n v é d s é g n é l n e m volt a r a t á s i s z a b a d s á g o l á s . 
G y e n g é k a z á l l o m á n y v i s z o n y o k . Ez m i n d e n e s e t r e 
e l f o g a d h a t l a k l á t s z ó i n d o k , d e a t t ó l t a r t h a t ó , h o g y 
a h o n v é M * i r á n t t á p l á l t t i s z t e l e t és l e l k e s e d é s 
r o v á s á r a s z o l g á l . A h o n v é d s é g n é l n e m c s a k a 
fegyvt j i g y a k o r l a t o k h o s s z a b b t a r t a m u a k , h a n e m 
a r a t á s i s z a b a d s á g o l á s s e m k a p h a t ó , a mi az e g y -
s z e r ű e m b e r b e n a h o n v é d s é g i r á u t n a g y e l l e n s z e n -
vet t á m a s z t . A f e g y v e r g y a k o r l a t o k a t n e m j ú l i u s 
h ó b a n az a r a t á s i d e j é b e n , h a n e m k é t s z e r , t a v a s z k o r 
és ő s z k o r k e l l e n e m e g t a r t a n i . E z l e h e t ő v é t e n n é 
az a r a t á s i d e j é r e va ló s z a b a d s á g o l á s t . 

T á r ó a . 

Az elvesztett becsület. 

Biborhomályban úszik a z é g a l j a . . . A nap , miként 
t ávozó szere lmes , v i ssza-v i sszanéz az ég pereméről , 
b á g y a d t , szomorú, de mégis biz ta tó p i l lan tásoka t ve tve 
a föld felé, mig vég re bucsucsókot in tve lehanyat l ik . 
S fe l tűn ik a hold ezüs tös fényével . Az apró csillagok 
mint h a l v á n y a n pislogó p a r á n y i mécsek , b á g y a d t a n 
szó r j ák le a fö ldre r agyogó s u g a r a i k a t , melyek tündöklő 
g y é m á n t t á va i ázso l j ák a mező szende v i rága in és a Iák 
levelein r ingő-rei igő, édesen su t togó h a r m a t o t . . . S/.i-
ve t - l e lke t anda l í tó , édes némaság honol mindenü t t ; csak 
az e rdő fái közöt t szál ldogál az estel i szellő, v idáman 
csacsogva , édes hangoka t s u t t o g v a ; csak e lvé tve zörren 
e g v - e g y levél és recseg egy s z á r a z f a á g ; csak e lvé tve 
c s i c se reg édesen e g y e t - k e t t ő t egy kis m a d á r — bizo-
nyosan igen szépet álmodik . . . 

8 e néma csendben egy ember áll meg az erdő 
szé lén . Széles ka lapu. bogárszemü, b a r n a arcú , huncut 
f eke t e b a j s z ú , deli t e rme tű legény. Széles mellén meg 
feszül a piros mel lény, bor juszá jú gyolcs inguj jából 
k i lá tsz ik erőtől duzzadó k a i j a , mely villogó fokosán 
pihen. Mellénye a l a t t liorszu redőkben ereszkedik alá 
bő, r áncos g a t v á j a . 

Némán áíl a legény s merengve néz maga e l e . . . 
Az a t i tokza tos félhomály, az a ha rma t tó l csillogó 

szende kis v i rág , az a büszke hegy t e rebé lyes tölgy-
én b ü k k f á i v a l , az a lágyan zsongó es te l i szellő, az a 
néhai g a l y r e c s e g é s s madá rc s i c se tgés és a mindezt 
körülölelő c sendes némaság és az ebbe belezugő estel i 

ha rangszó megrendí t i a haramiá t . . . Homlokán söté t 
felhők gyü lekeznek , szemei mind n y u g t a l a n a b b a k , z a v a r -
tabbak lesznek, arc izmain ideges ránga tódzások vonul-
nak á t , l ázasan piheg a keble, lé lekze té t fu ldokolva 
szedi, s szemébe könyek gyü lekeznek , a j k a i ha lkan 
mormolják : ,, Hova ju to t t am ! . . Elcsukl ik a h a n g j a . . . 
Csak halk zokogása hallik, z ápo rkén t hull a könye . 
Oly jól esik neki a » i r á s ! Minden könycsepp gyógy í tó 
ir lelke nagy sebé re Ami a v i r á g n a k a h a r m a t , le lké-
nek az a k ö n y . . . 

Majd, mikor a s i rás első r o h a m a megszűnt , komo-
ran m o n d j a : „ E l h a g y t a m a szülői háza t , hol szere tő 
édes anyám őrködöt t fe le t tem sze re t e t éve l , t a n í t g a t o t t 
imádkozni . . . Imádkozni . . . H e j ! akko r tud tam imád-
kozni . . . D* e l h a g y t a m a szillói háza t . Rablók t a n y á j a 
jobb volt nekem a szülői o t thonnál , rablók káromkodása 
többet ért nekem az imádságnál , rablók gaz t e t t e i éde-
sebbek voltak nekem a józan munkámná l . F o s z t o g a t t a m 
raboltam, g y i l k o l t a m ! . . . S mit é l t e m el v e l e ? . . . 
Ár ta t l an utasok á t k a zug a fülembe. A meggyi lkol tak 
lebegnek szemeim előtt lémes a l ak jukban , l ioli lehér 
arccal . . . Ha nézem az eget , ha szemlélem a földet , a 
mező v i r ága i t , mindig csak az t h a l l o m : „ G y i l k o s ! 
Gy i lkos ! " Ha bujdosom az erdőben, azt ropogja a csal i t 
azt recsegi a s zá raz ág , azt zengi a madár rémesen : 
„ G y i l k o s ! G y i l k o s ! " . . . 

ó kisded falu miért nem marad t am körödben! 
Miért nem h a l l g a t t a m , anyám, sze re tő s z a v a d r a ! . . . 
Ó és k i tud ja lá t lak-e még valaha benne tek , jó szüleim, 
kisded falum ? ! . . . Nem ! Sohal Nem mehetek hozzá tok: 
e l fognak s min t g a z e m b e r t fe lkö tnek . . . De végkép 
veszve v o l n é k ? . . . Nem tudom már én visszaszerezni 
b e c s ü l e t e m ? . . . Azt mondják, az e lvesze t t becsü le te t 
nehéz visszaszerezni . Ami nehéz, nem lehete t len . . . 
Megpróbálom . . . Előre ! . . 

S villogó fokosát messze e lha j í tván , megy . . . 
megy a legény — előre 

Vígan mosolyognak a tünde csil lagok s A t e l tho ld , 
vigan su t tog a kis v i rág s a g y ö n g y h a r m a t még csillo-
góbb, még tündöklőbb lesz örömében. Nem zug már az 
á i t a t l a u utasuk á t k a , nem kiá l l ja már s e m m i : „ G y i l k o s ! 
G y i l k o s ! " Csak a le lki ismeret kér még folyton t ö b b e t , 
azt s ú g j * : „ T o v á b b ! Tovább a m e g k e z d e t t uton* ! fts 
a legény ha l lga t a le lk i i smere t s z a v á r a : megy -*- t o v á b b , 
tovább a m e g k e z d e t t uton . . , 

Két büszke hegy között , e l r e j tve a mé lyben , s z e -
rényen húzódik meg egy kis város . Nyú lánk templom-
tornya ú j k é n t muta . tol az ég re . Az u tcák k i h a l t a k , 
melyek szögletein végi ót l obban lak a l ámpák . Minden 
ház ab laka sö té t , csak egy h a t a l m a s épü le t a b l a k a i n , 
hol egyiken , hol más ikon, búvik elő egy kis tény . E z 
a ha ta lmas épüle t a f e g y h á z ; az éji szemlé t t a r t j a 
benne az öreg bör tönőr . E lvégezvén m u n k á j á t , s z o b á j á b a 
lép, pihenni a k a r t é rn i , amikor megzörge t i va lak i az 
ab lakot . Az ab lakhoz lép. k iny i t j a , de rög tön becsap ja 
s szepegve k é r d i : Mit a k a r s z ? Mit keresel i t t ? 

. A b e c i l l e t e m " hangzik a felelet . 
„Szerencsé t l en , a z t i t t nem találod." 
. N e beszél jen, maga vén sas, hauem ny i ssa ki az 

a j tót * zár jon egy cel lába !" 
Az öreg megcselekszi s, mikor e lvégz i , csak a 

fe jé t c sóvá l j a s mond : „ E j n y e ! E j n y e ! " 
A bör tönben iil a ha r amia . Sleg megnedvesedik 

két szeme pi l lá ja , de e könyek nem az önkényt e lvesz -
t e t t t es t i s z a b a d s á g á é r t hanem a reg e lvesztet t lelki 
s z a b a d s á g é r t a becsüle tér t fo lynak . . . 

* 
* * 

Tízszer fordul t meg már a vén föld a még vénebb 
nap körül, mia la t t c sendesen , m a g á b a n szá l lva ü ldögél t 
a h a r a m i a a bör tönben. I s t enhez t é r t , m e g g y ó n t , m e g -

í r t a : P i I a il e í z. 



F e l e t t e h á t r á n y o s volt az i.>, hogy a községek 
k é s ő n k a p t a k a i a r a t á s i ^-zabadságolAsra v o n a t k o z ó 
r e n d e l e t e t . E u n é l f o g v a a szü lök s e m k é r h e t t é k ide-

j é b e n a szabadságolást . A z a r a t á s t m e g má»nak 
ke l l e t t a d n i , m e r t nem l ehe t e t t t n d n i , v á j j o n a 
t é n y l e g szo lgá ló fiu haza j ö n - e a r a t n i vagy sem. 
M tguk a k a t o n á k is későn é r t e s ü l n e k a s z a b a d s á -
g o l á s r ó l . M á r t a v a s z k o r ke l l ene a k a t o n á k a t n a p i -
p a r a n c s b a n é r t e s í t en i , hogy a r r a az e s e t r e , h o g y h a 
m a g u k a t t o v á b b r a is jó l v ise l ik , a r a t á s i d e j é r e sza-
b a d s á g o t k a p n a k . M i n d e g y i k k a t o n a jól v ise lné 
m a g á t , b iz ton k i é r d e m e l n é f e l e b b v a l ó i n a k m e g e l é g e -
désé t m á r s a j á t é r d e k é b e n is, c s a k h o g y m e g k a p j • 
H k i l á t á s b a he lyeze t t a r a t á s i s z a b a d s á g o t . 

A k é r v é n y e z é s i e g y s z e r ű b b é ke l l ene t enn i . 
V a g y a k ö z s é g h á z á b a n fe lve t t j e g y z ő k ö n y v b e , e s e t -
leg "kimutatásba k e l l e n e fogla ln i az a r a t á s i s z a b a d -
s á g o l á s r a v o n a t k o z ó k é r e l m e t , v a g y ez t a h a d k ö -
te lesnek i . . . üdéné l r a p p o r t o n k e l l e n e e l ő a d n i . A z 
a r a t á s i s z a b a d s á g o l á s v é l e m é n y e z é s é t a községi 
e l ö l j á r ó s á g n a k m i n d e n k ö r ü l m é n y e k között k e l l e n e 
f e n t a r t a m . E l l e n k e z ő e se tben sok v i s szaé lé s ke le t -
keznék és m e g k a p n á a s z a b a d s á g o l á s k e d v e / . m é n y é t 
még az a katona is, a ki m u n k a k e r ü l ő és b u j t o -
g a t ó szoc iá l i s t a . Az e z r e d p a r a n c s n o k . - á g u a k k i z á r ó -
lagos h a t á s k ö r t m é g azé r t sem s z a b a d b i z t o s í t a n i , 
mer t az é l e t v i s z o n y o k m é r l e g e l é s é r e e lső s o r b a n a 
k ö z i g a z g a t á - i h a t ó s á g o k v a n n a k h i v a t v a . 

A s z a b a d s á g o l á s t a z o n b a n n e m c s a k a meze i , 
h a n e m a s ző lőműve l é s i m u n k á k v é g z é s é r e is k e l l e n e 
b i z to s í t an i . A s z ő l ő m ű v e l é s n é m e l y i k v i d é k e n ki-

j övede lmező k e r e s e t f o r r á s , a m e l y n e k 
u g y a n c s a k s z á m o l n i ke l l . É p j u ü u s hó-
H m u n k a a s zö lőmive l é s t e rén is. A 

k a p á l á s , p e r m e t e z é s , k ó n p o r o z á s , o l t v á n y t i s z toga -
tása , a n n y i m u n k á t ad , m i n t 9 — 1 0 hold a r a t á s i 
m u n k á j a . 

Az a r a t á s i s z a b a d s á g o l á s a m e z ő g a z d a s á g r a 
a ke re se t i v i s z o n y o k r a , a n é p j ó l é t é i e és b o l d o g u . 
l a s á r a kedvező ha t á s sa l van , a zé r t a z t n e m c s a k á l l a n -
d ó s í t a n i , de m e g f e l e l ő m ó d o n k i t e r j e s z t e n i is k e l l e n e -

A foldmivelő nép egeszsége. 

A nép munkaereje e lsőrangú nemzetgazdaság i 
t ényező . E lgyengül t , elcsigázott nép nem képes nem 
zeti munkára . Annál kevésbé képes az olyan nép, melyet 
tolyton b e t e g é n e k eröt leni tnek ós so rvasz tanak . 

Nálunk a közegészségügy i ránt különösen a nép 
Hisóbb rétegeiben igen csekély az érdeklődés . Földmi-
veléssel foglalkozó munkások, sőt még a kisebb gazda-
ember is manapság nagyobb súlyt helyez házi álla-
ta i ra , mint családja egészségi á l lapotára . Igaz , hogy 
közegészégtigyi intézményeink még mindig fogyatékosak 
es még mindig számtalan oly községünk van, hol orvos 
n incs ; sót még a körorvosi állások s incsenek mindenüt t 
betöltve, bár ujabb egészségügyi törvényünk életbelép-
tetése óta e tekinte tben kétségtelen a iialadás. A/.onban 
még a köznép, különösen az e l zá r t abb fa luhelyeken, 
egészségének megóvása i rán t é rzékké! nem bír s a r ra 
alig fordi t figyelmet, az orvoshoz is legvégső ese tben 
és legtöbbször c a k akkor tordul, midőn baján már alig 
lehet seg i t eu i ; ezér t mindent el kell követni , hogy 
legalább azon betegségek i ránt , melyek legsűrűbben 
fenyegetik egészségét , k i tani t tassék. Valóban elszomo-
rító, hogy a csekély műveltségű nép sok helyüt t még 
a legkezdet legesebb fogalommal se bir azokról a ve-
szélyekről, melyek egészségét lépten-nyomon fenyeget ik 

Darányi földinivelésügyi miniszter , ki a fölumiveló 

t e r j e d t és 
é rdeke ive l 
ban n a g y 

munkás nép sorsa i rán t mindig melegen szokott é r d e k -
lődni, közelebb egy kis könyvet Í ra to t t d r . Osvá th 
Albert rendűi orvossal .Egész ségügy i tanácsadó a föld-
mivelő nép számára" cím ala t t , melyet most sok ezer 
példányban t e r j e s z t e d a foldmivelő nép között . 

A nép nevében iái a legnagyobb hálával fogadjuk 
ezt a jó indulatu figyelmet és e*y pi l lauat ig sem törő-
dünk a z z a l : vájjon nem a belügyi i - a z g a t á s ha táskörébe 
lar tozik-e az ily i rányú tevékenység . Elő t tünk s a nép 
előtt is csakugyan mindegy, hogy honnan ered sorsa 
i ránt a figyelem, - a fő az, hogy a közhatalom érdek-
lődjék és lehetőleg te l jes í tse szociális kötelességét . 

Bizonyos igaz, hogy a közegézségügyi admin isz t -
rációban az alsó néposztá lyokra nagy figyelmet kell 
fordítani Célzatosan hangsúlyozzuk a szegényebb sorsú 
alsóbb néposztályokat , mer t hát |obb módúak könnyebben 
tudnak segiteui sorsukon még betegség esetén is. De 
á l ta lában nagy figyelmet érdemel a szegény n é p e g é s z -
ségügyi helyzete azé r t is, mert ha ragályos be tegségek 
lépnek tel soraik között , akkor az e l te r jed és az egész 
t á r sada lmat fenyeget i . 

Nem lehet t a g a d n i : beteg, nagyon beteg a mi 
főldmives népünk. Tüdóvész , fertőző betegségek, j á r v á -
nyok erősen t izedelik. Gye rmeke inke t még inkább. P e d i g 
a magyar anyák, ha éven te ké tszer szülnének, akkor 
sem lennénk teles számmal . H á t h a már v a g y u n k , 
legalább igyekezzünk egészségeseknek maradni . Sajno* 
az alsóbb néposztályokuál ez igyekezet nagyon is seké -
lyes. Idegenkedik pa t iká tó l , orvostól, a cseké lyebb 
operációtól, kórháztól , szóval mindentől, mivel s eg í the tne 
baján. Azér t kell a népet kioktatni az öt környékező 
veszélyekről és arról , hogy ha már nem tudja k ikerüln i 
a be tegsége t , legalább ismerje tel ba já t , hogy tudjon 
magáu segí teni . 

E z t aka r j a elérni az Osváth ál tal t i sz ta m a g y a r -
sággal és könnyen megér the tő nyelvezet te l i r t könyv , 
mely a hazánkban l eggyakrabban fellépő be tegségekke l 
ós azokkal a tennivalókkal foglalkozik, miket a be teg-
ségek megelőzése óredkében tenni kell. 

A modern higónia szabályai t a gyakor l a t i ember 
ész járásával idomít ja a falusi földmivelő nép é le tv i szo-
nyaihoz ós gondos tanácsa i k i ter jednek nemcsak a lakás 
t i s z t án t a r t á sá r a ós szel lózte té-ére , hanem a fogak kí-
mélésére, az evésnél követendő egészségügyi szabá lyokra 
9 tüdővésztől való óvakodásra , a sebek t i s z t á n t a r t á s á r a 
stb. is. A egyes be tegségek során megismer te t bennün-
ket az emberi sze rveze t legfontosabb részeivel , műkö-
désűkkel ós a megóvásuk érdekében szükséges tenni-
valókkal . A betegek ápolásának tudnivalói t külön 
fe jezetben t á rgya l j a e közhasznú könyv, melynek 
gyakor la t i lag különösen fontos része népünk ismert 
szokásai közepet te a gye rmekágyas asszonyok gondozása. 
A szeszes italok szerepót az egészségügyi vál tozásokban 
meggyőző világossággal muta t ia be. 

Népszerű előadásban t á r g y a l j a : gyomor és ból 
munkásságá t ; a gyomor be tegsége i t ; a belek be tegsé -
ge i t ; a vakbél gyulladást ; a máj b a j a i t ; a tüdő s annak 
>etegségei t ; a t i idővószt ; a vese és v iz ibetegsógeket ; 

a szí* gyakor ibb be t egsége i t ; a l á z t ; a sebesü léseke t 
s azokból támadó vérzéseket , zuzódásokat , ficauiodásokat 
és c son t tö ré seke t ; az ége t e t t s e b e k e t ; az agyve lő- és 
i degbe tegeke t ; a ragadós be tegségeke t és végül a be-
tegek ápolása körül követendő e l j á rásoka t . 

Minden müveit nemzetnek van már egy olyan 
népszerű egészségügyi tanácsadója , a melyből a müve-
ódésuek és kul turál is ha ladásnak igeu sok é r t ékes 

gyümölcse fakadt Nálunk a most i s m e r t e t e t t könyvecske 
ogja elvinni az egószség megóvásának és helyreál l í tá-

sának tó tudnivalói t a f i l u k b a , a pusz t ák ra , a t a n y á k r a , 
melyeknek egyszerű népe bizony nagyon kevese t tud 
a modern hygéuia szabályairól és melynek körében az 
e tudnivalók u t ján e lkerülhető , vagy könnyeu gyógy i t -
lató betegségek ós sérülések sok á ldozato t szednek. 
A földinivelésügyi minisz ter közérdekű célhoz képes t 
mindössze ha tvau fillérben szab ta meg a könyvecske 
á rá t . A lelkészek, t an í tók , községi j egyzők egyszerű 
evélbeli megkeresés re a földmivelésügyi minisztér iumtól 

ingyen m e g k a p h a t j á k . 

Mi azonban ezen egészségügyi szabályok e l t e r j e s z -
tése érdekében ennél tovább mennénk. Ajánl juk a föld-
mivelésügyi min i sz te rnek , hogy bí r ja rá k o l l é g á j á t : a 
ku l tu smmisz t e r t a r r a , hogy e közhasznú könyve t az 
összes népiskolai t an í t óknak küldje meg és u tas í t sa 
őke t , hogy az egészségnek ezen elemi s zabá lya i t ismer-
tessék meg f e l s ő b b osz tá lyú növendékeikke l . A fogékony 
gyermeki elmébe ha egyszer az ily szabályok bevésőd-
nek, a z r k a t egész óletüköu á t megőrz ik . 

Városi ügyek. 
1433/voj. Hirdetmény 

A p e r o n o s p o r a v i t iko ln ( a a f t t S r a g v a ) u m ú l t é v b o n is f e l l é -
p e t t és le temet i k á r t o k o z o l t . 

F e l h í v o m t e h á t H s i ö l ö l u U j d o n o a o k a t , h o g y a p e r m e t e z é s t 
a n y á r f o l y a m á n el n e m u l a s s z á k , i n e r t a k i k «s i d i v o n a t k o z ó 
m e g y e i g / a b á l y r e u d e l e t i n t é z k e d é s e i n e k m e g n e m f e l e l n e k 2- lOi j 
k o r o n á i g m e g b ü n t e t t e t n e k . 

K ő s z e g 1909. i n í j u s hó 6 -ún 
Áugust JátlO«, 

p o l g á r i n e a t e r h . 

1477/909. Hirdetmény. 
K ö z z é t e s z e m , h o g y f o l y ó évi m á j u s h ó 16-tól k e z d v e adó-

b e f i z e t é s e k csak d é l e l ő t t i ó r á k b a n l ö i t n l i e t n e k . 
K i v é t e l t képez f e b r u á r , m á j u s , a u g u s z t u s és n o v e m b e r 13 

14 és 15. n a p j a , a m i k o r d é l u t á n i i l ö r t é n h e t ' k i i d ú b e f i / e t é s . 
K ő s z e g , 1909. é v i m á j u s hó 7 

Auyustt Jdno*, 
p o l g á r m e s t e r h . 

1736/1909 Hirdetmény. 
A S/ .molj i ín Pá l h e l y b e l i s e r t é s t e l e p é n f e l l é p o t t aertésvés/ . 

m i a t t a s e r t é s v á t á r t t o v á b b i i n t é z k e d é s i g b e t i l t o m . 
K ő s i e g . 1909. é v i m á j u s h ó 2 7 - é r . 

August Jánoi 
p o l g á r m e s t e r h . 

'Boldog -pünkösdi ünnepeket kívánunk lapunk 
előfizetőinek és olvasóinak, 

a ,,Kö*te<j <•'» Vidéke" 
Mxerke»*totfye. 

áldozott . Az öreg pá ter szemében örömkönyekkel ol-
dozta föl s nyú j to t t a neki az ur tes té t . Sűrűn megláto-
g a t t a ; s a haramia fes. ult figyelemmel csüggöt szavain 
Fe j t ege t t e neki a l ecsu .e tes elet je lentőségét , jó t aná -
csokkal l á t t a e l . . . 

Amint emlí te t tük , tiz év mult el . . . S ime, egy 
megtört alak hagyja el a börtön büzhedt levegőjű 
celláját . Homloka ráncos, szemei körül kék kar ikák 
vannak — a sok sírás nyomai, arca ha lavány , s á rga , 
melle beeset t , egés/. teste meggörnyedt . Ki hinné, fcogy 
ez az a szép szál legény, aki tiz évvel ezelót t villogó 
fokosára támaszkodva megállt az erdő szé lén? . . . Most 
is ugv világit az ezüstös hold most is ugy ragyognak 
a tünde csillagok, mo*t is ugy dalol, cs icsereg néha-
néha egyet -ke t tő t a kis madár , most is ugy zsong az 
esteli szellő, most is ugy csillog a h a r m a t a szende 
virágokon a fák leveleiu: csak ó meg tö r t tes t i leg, de 
erős már lelkileg . . 

Habár alig bí r ják lábai, siet . . . s iet előie. íme 
vágya valóra vál, mert lá tha t ja azt a kis fa lut , azt 
kis házat , hol t ipeget t kis gye rmekkorában , hol t a rka 
pillangókat kei vete t t Lá tha t j a szere tő szülőanyját , 
szegény öreg édesa ty já t , bocsánatot kér tőlük, kiket 
becstelen életével szivig sé r te t t , akik annyi t , de annyi t 
s í r tak egyetlen fiuk után . . . 

Félénken lép a szülői házba a r e t t e g e t t haramia 
s zokogva mondja agg szülei ka r j a i közö t t : „ A p á m ! . . 
Anyáin ! . . ." — a többi szivében marad t , de beszélnek 
könyei . . . .Tehá t mégis" . . . — mondják az agg 
szülók. s könyeik fiuk könyeivel •'•sszetolynak . . . Azt 
gondolják, de kimondani uem tud ják , mégis, mégis meg 
ha l lga i t a h t e n imádságunk. Megbocsátanak neki, hisz 
szere t ték , most is szeretik * szetetni focj^k mindig. 

Cs az egykor i ha ramia szülei kis jós/.ága körül józan 
munkával foglalkozik, öreg é d e s a t y j á t felmenti a fára-
dozástól ; napunkét imádkozik, mint gyermekkorában ; 
vasár- és ünnepnapon templomba j á r , félénken húzza 
meg m a g á t egy sarokban s (eszült figyelemmel ha l lga t ja 
az I s teu igéjét . Az emberek szemébe nem mer nézni, 
mindig l eha j t o t t fővel já r az u tcán . Még miudig az t 
gondolja, hogy az emberek szemeiben az van : „Gyilkos!" 
Ped ig jó emberek részint szánakozva, részint örömmel 
tek in tenek Teá Szánakoznak azon, hogy i f júsága hogyan 
tel t el ; örülnek azou, hogy mégis megté r t . Szóba áll-
nak vele, b iz ta t ják , hogy szemükbe nézzen, ne a földre, 
hisz' ó már nem gazember , hanem meg té r t bűnös. De 
ő erre csak azt feleli, hogy nem érdemli meg. Majd ha 
lesz becsülete, szemükbe mer nézni. S z e g é n y ! ínég 
mindig keresi a becsü le t é t ! Szakada t lanul dolgozik, mi-
ala t t mormol ja : „ I t t , i t t találom meg." Szülei in t ik , hogy 
ne tör je annyi ra m a g á t ; de ő csak azt m o n d j a : „I t t 
i t t találom meg" — s dolgozik tovább nein pihenve, 
inig végre összerogy ; szülei a szobába viszik s fájdal-
masat! m ó n d j á k : , U g y e mondtuk, ne törd magad 
anny i ra !* 

Agyban fekszik a legény ; egész tes te merev ; 
nem tud szólni, csak szemével néz esdve szüleire. Meg-
ér t ik a szülók : h iva t ják a papot. Midőn a legény l á t j a 
az agg t isz te le tes t , öröm sugárzik le arcáról s meg-
nyílik az a j k a : „Hála I s t e n ! " A szülók kivuuulnak a 
szobából. A legény meggyónik s megá ldoz ik ; azu tán 
félve k é r d i : .T i sz te lendő a tyám, van-e b e c s ü l e t e m ? " 

. V a n , fiam, van. Ki keresztény módon hal meg 
az becsületes.* 

S a legény boldog mosollyal a jkán h u n y j a be 
9 szemét . 

— Eljegyzés. Terplán F r i d á t , T e r p l á n Kornél kir. 
j á rásb i ró l eányá t , e l j egyez te Brader József t anár . 

— Nyugalomba vonult százados. Szendy L a j o s ni. 
kir . honvédszázados , t ek in te t t e l megrongá l t egészségére, 
bead ta n y u g d í j a z t a t á s a i rán t i k é r v é n y é t . 

— Gyászrovat. Decker J á n o s nyuga lmazo t t kir. 
t e l ekköuyvveze tő 68 éves korában Kőszegen elhunyt. 
T e m e t é s e kedden ment végbe á l t a l ános r é szvé t mellett . 

— Érettségit tett hadnagy. Thold Dezső a m. kir. 
18 ik honvédgyalogezred kőszegi zász lóa l jának hadnagya , 
a közelmúlt napokban jó s iker re l t e t t é r e t t s é g i vizsgá-
latot a felsőlövői főg imnáz iumban . 

— Városi közgyűlés. Kószeg város képviselőtes-
tü le te juuiiis hó 3 -án rendes közgyűlés t t a r t , melynek 
nap i r end j én több fontos t á r g y szerepel . 

— A hatósági mészárszék, mely a városházán 
á l l í t t a to t t tel, uiár te l jesen készen áll . Csinos, Ízléses 
bereudezéséve l , fe lülmúl ja aká rme ly ik magán mészár -
széke t . A s ikerü l t berendezés a helybel i ipar dicsére-
té re vall, mer t az összes fe l szere lés t kőszegi iparosok 
á l l í to t ták elő. A ha tóság i mészárszéknek egyen lőre nem 
célja a mészárosokkal konkurá ln i , cé l já t a n n a k idején 
lapunkban i smer te t tük , de ha a szükség ugy k ívánja , 
most már a tul magas húsárak ellen is beiendezkedik 
majd a v á r o s A közönség körében u j a b b a n mind sű-
rűbben felhangzik a panasz , hogy indokolat lanul d rága 
a hus Kőszegen, pedig az ó lómarha á ra m á r régóta 
alaposan leszállt . T e g n a p volt a hatósági husszékben az 
elsó k imérés . A marhahús eleje 80 fillér há tu l j a 88 
fillér volt, a se r téshús é 144 és 152 fillér, a szalonna 
150 fillér. Ké t -há rom óra a l a t t e lv i t t ék az egész kész-
le te t . Százan és százan tolongtak a vá rosház kapu j ában . 
Különösen a szegényebb néposz tá ly . Hogyne , mikor 
30 — 4 0 % - a I olcsóbban kap ják . Csak legyen rá gondja 
a ha tóságnak , hogy mindig elég kész le te legyen. A kis-
gazdák is jól j á r n a k , ha ot t mére t ik ki levágandó ál lat-
j a ika t . A hatóság az egész bevételből csak 5 % - o t t a i t 
vissza kezelés köl tségére. 

— Kávéház megnyitás. A K a r n e r kávéház , mely 
teljesen újonnan r endezkede t t be, ina v a s á r n a p ünne-
pélyesen fog megnyí lni . A zené t Ktiwuhi szombathelyi 
zenekara fogja szo lgá l t a tn i . 

Sertesvész. Stmolján Pál helybeli se r tés te lepén 
fe l lépet t ser tésvósz mia t t a városi h a t ó s á g a se r tésvá-
sá r t további in tézkedés ig be t i l to t t a . 

— Majális. A helybeli ev. t anu ló i f jú ság majá l isa 
f. é. junius hó 1-én lesz a Klauzen erdőben m e g t a r t v a , 
melyre a t anu ló i f júságnak ba rá t j a i és jótevői ezennel 
t i sz te le t te l m e g h í v a t n a k . Kivonu lás az ünnepély helyére 
zenekisére t te l dé lu tán 1 órakor . A t an t e s tü l e t . 

— Tűzoltó majál is pünkösd hét főn a Klauzen 
e idób en. Kedvezőt len idő ese tén az ünnepély a reákö-
vetkezó vasárnapon lesz m e g t a r t v a . 

— Tur ista ünnep az Irottkőn. A pünkösdi ünne-
pek a la t t nagyszabású tu r i s t aünnepségnek lesz színhelye 
a rohonci hegyvidék. A dunántu l i és o rszágos l u r i s t a 
egyesüle t nagyszabású k i r ándu lá s t rendez I ro t tkóre , 
ahol egyú t t a l é r t ekez l e t e t is fognak t a r t a n i az i ro t tkói 
kilátó torony ú j raép í t é se i r án t a l ak í t andó akció é rdeké-
ben. A tur i s ta ki ránduláson Sopronból ha rmincan vesz-
nek részt . Megjelennek a kószegi és szombathe ly i 
tu r i s ták is. A kirándulók ké t c sopor tban é rkeznek . Áz 
egyik I ^ k á n á t Hidegkú t felé megy az I ro t tkóre , másik 
pedig Rohonc felé. Hé t főn az I ro t tkőné l lesz az é r t e -
ke>.let Havassy t aná r elnöklete a l a t t . Rohonc elöl járó-
sága nagy e lőkészüle teke t tesz a vendégek fogadásá ra . 
A község az irot tkói ki látó tornyot anny i r a he lyre 
á l l í t ó t * , hogy a torony veszély nélkül megmászha tó 
és Így szép I.lő esetén remek é lveze t nyílik a k i r á n -
duló közönség részére. 



— Térzene. Ma vasá rnap délelőtt 11 órakor a 
fő téren té rzene lesz 

— Kertmegnyitás A mulató ke r t e l ma vasárnap 
nyi t ják uieg. Lesz t ekeverseny és c igányzene. 

— Vásár. Gyönyörű verőfényes tavaszi idő ked-
vezet t a hétfői országon v á s á r n a k , amely igen nagy 
lá toga to t t ságnak örvende t t . A mari ia ie lhaj tás óriási 
volt, ám a véte lkedv annál l anyhább . Alig jelentek meg 
kereskedők az á l l a tvásá ron , ami annak a hírnek pontos 
igaz í tása , hogy Bécsben igen nagy a húskínálat . Az 
á raka t eleinte elég magasau t a r t o t t ák a gazdák, de 
látva a véte lkedv hiányát előbb 10 majd 20 százalék | 
kai leszáll tak. így is a v á s á r r a f e lha j to t t 1200 szarvas-
marhából mindössze 4tí2 kelt el. 

— Az elektromosság az építés szolgálatában. A 
ki rá lyut i Borhi- fé le házépí tésnél a téglafelvonó gépe t 
a lektromos erő ha j t j a Ez az első eset , hogy épí tésűéi 
k ihaszná l ják ax elektromos telep e rőfor rásá t . A szerelés 
csodálatosan egyszerű , munkaeróbeu pedig je len tékeny 
m e g t a k a r í t á s t je lent . Lassan bár , de idővel majd csak 
észreveszik iparosaink mind, hogy a villamos erő fel-
haszná lásá t milyen hasznosan lehet k iaknázni . 

— A gózgépkezelök e s kazánfűtők legközelebbi 
képesí tő vizsgái Sopronban jun ius hó 6. napján d. e. 
9 órakor a Sopron városi vil lany telepen fognak megtar-
ta tn i . A kellően felszerel t v izsgála t i kérvények a m. 
kir . ker . iparfe lügyelőséghez (Szen tgyörgy utca 30.) 
küldendők. 

— Déli vasút. A pünkösd: ünnepek alkalmából a 
rendes vonatokon kiviil f. évi május hó 29., 30., 31 és 
juuius hó 1-éu Wien- \Vr . -Neustadt»Soprou és Harka-
Kópháza, valamint május hó 30.. 31. és junius hó 1-én 
Harka Kópháza-Sopron-Wi . -Neus tad t -Wie i i , továbbá má-
jus hó 30. és 31-én Szombathely és Kőszeg között még 
külön személyvonatok fognak közlekedni. E vonatok a 
következő menetrend szerint köz l ekednek : Május hó 
29-én a közvetlenül Wienből közlekedő s onnan d. u. 
4 óra 55 perckor induló 315 a sz külön személyvonat 
indul Wr-Neus tad tból es te 6 óra 23 perckor, Sopronba 
este 7 óra üO perckor, H a r k a - K ó p h á z á r a es te 7 óra 31 
perckor érkezik . Május 29-én a 3 1 5 , b s z . külön személy-
vi nat indul Wr . -Neus tad tbó l es te 6 óra l o perckor és 
Sopronba este 7 óra 15 perckor érkezik . Május hó 30. 
és 31-én és junius hó 1-én a közvetlenül Wienből köz-
lekedő s onnan reggel 7 óra 35 peickor induló 315/a 
sz. külön személyvonat indul Wr . -Neus tad tbó l reggel 
8 óra 50 perckor és Sopronba délelőt t 9 óra 46 perc-
kor érkezik. Május hó 31-én a 315 a Az. külön személy-
vonat indul Wr . -Neu- tad tbóI es te 6 óra 23 perckor, 
Sopronba este 7 óra 2 ) perckor és Harka -Kópházá ra 
es te 7 óra 31 perckor é rkez ik . Május hó 3o.,* 31. és 
junius hó 1-én a 318. sz. külön személyvona t indul 
Sopronból délelőt t 11 óra 03 perckor , Wr . -Neus t ad tba 
dé lu tán 12 óra 25 perckor , W i e n b e délután 2 óra 10 
perckor érkezik. Május hó 30., 31. és junius hó 1-én a 
308 a sz. külön személyvona t indul Sopronból es te Ö 
óra 44 perckor, W r . - N e u s t a d t b a es te 7 óra .">4 perckor, 
Wienbe es te 9 óra 26 perckor érkezik . Május hő 31-én 
a 314/11. sz. külön személyvonat indul Harka-Kópházáró l 
es te 8 óra 20 perckor , Sopronból es te 8 óra 35 pe r ckm, 
W r . - N e u s t a d t b a es te 9 óra 45 perckor, Wienbe este 11 
óra 4 5 perckor érkezik . Május hó 30. és 31-én az 1610. 
sz. külön személyvonat , indul Szombathelyről es te 10 
óra 40 perckor , Kószegre es te 11 óra 25 perckor érke-
zik. Május hó 30. és 31-én az 16>9. sz. külön személy-
vonat , indul Kőszegről es te 8 óra -»0 perckor , Szombat-
helyre es te 9 óra 25 perckor érkezik . Mind-e vonatok 
közönséges személyvonatu mene t jegyek vá l tása ellenében 
használha tók . 

— A vasúti igazgatóság ülese. A kőszegi vasút 
állami kezelésbe vételének ügye végre e l ju to t t abba a 
s tádiumba, hogy immár semmi nehézsége sincs annak, 
hogy az ősszel a Déli vasút kezeiből állami üzembe 
legyen adha tó a k ő s z e g - s z o m b a t h e l y i vasút , A mag-
ál lapodások a máv. és a helyiérdekű vasút kiküldöttei 
közt nagy jában már december hóban lé t re jöt tek . De a 
máv . igazga tósága csak most küldöt te le a szerződés-
mintá t a k ő s z e g - s z o m b a t h e l y i h. é. vasút igazgatóságá-
hoz t á r g y a l á s és hozzájárulás céljából. Az igazga tóság 
csütörtökön t a r t o t t a meg e fontos ügye t tá rgyaló ülését 
Cnkt Guss táv elnöklete a la t t . Először a rendes köz-
gyűlés t á r g y a i t kész í te t ték elő. T á r g y a l t á k a múlt év 
fo rga 'máró l és üzlet i eredményeiről szóló jelentést és 
örömmel ve t ték tudomásul , hogy a vasút forgalmi 
s t a t i s z t i k á j a ismét je lentős fejlődést muta t . Az igazga-
tóság a j e len tés t a közgyűlés elé t e r j esz t i , melynek 
h a t á r n a p j á t junius hó 26 ikábau ál lapí tot ták meg. A 
közgyűlés t á rgya i az évi jelentés, két igazgatósági tag 
és 3 fe lügyelőbizot tsági t ag választása . Ezu tán Frtyler 
Lajos ismét t e t t e a vasú t állaim kezelésbe való á tvé te -
lének ügyét . E lő te r j e sz t e t t e és i smer te t t e a mult év 
decemberében tör tén t tá rgyalásokról szóló jegyzőkönyvet 
és az t a szerződés mintá t , amelye t a máv. igazgatósága 
RZ á l lami kezelésbe vétel dolgában összeállí tott és le-
küldöt t . Az igazgatóság ponti ól pontra t á rgya l t a á 
szerződés t e r v e z e t e t és az t á l ta lánosságban elfogadta. 
Az egyes részle tek t á rgya lásáná l az igazgatóság tagiai 
homályos pontokat t a lá l t ak , amelyekre vonatkozólag 
e lha tá roz ták , hogy fe lvi lágosí tás t kérnek a máv. igaz-
ga tóságá tó l i l letve az egyes pontozatok részletesebb 
körül í rását fogják kívánni . Az igazgatóság határozata 
a l a p j á n most m á r misem áll ú t jában annak hogy a 
régó ta t e rveze t t állami üzembevétel még az ősz folyamán 
megtör ténhessék . Az á tvé te l ha tá r ide je még ma nem 
á l lap i tha tó meg, minthogy a megállapodások fixirozása 
csupán az ősszel egybehívandó rendkívüli közgyűlésen 
a máv. igazga tóságának vá lasza után fog megtör ténni . 
Minden valószínűség szer in t a* októberi menetrendben 
a kőszeg—szombathe ly i vasút már mint a máv. vasú t ja 
fog szerepelni . Az eddig tö r tén t megállapodások nren 
kedvezően a lakul tak ki a kőszegiek j avára . Az á tvéte l 
ugy tör ténik , hogy a jövedelem 50 százaléka az űzeiu-

vivő állam vasúté , a másik fele pedig a r é s z v é n y t á r a s á g é 
lesz. Kőszeg város részesedése az eddigi a rányban 
továbbra is biztosítva vau. A máv. a vasút összes iezs i 
kötelességei t viseli, ellenben a vasú t t á r saság köteles HZ 
átvéte lnél a fe lépí tményekéi át alakí tani és a vasúti gin-
pa r t rendes nyomtávúvá elkészíteni, ugy hogy a siuek 
hoidképessége 6000 kgrot . elbír ja . Ezen uj bei uhá/.ások 
kolthéire körülbelül 33u,000 koronába kerül A vasút-
t á r saság ezt a be ruházás t vállalja és a szükséges 
á t a l ak í t á soka t az őszig elvégzi . A k e s z e g - s z o m b a t h e l y i 
vasú t t á r saság igazga tósága jegyzőkönyvben mondott 
köszönetet a k iküldöt tek működéséért és ezzel az ülés 
véget ér t . 

— Tanitogyülés. A szombathely-egyházmegyei 
rom. katli. t au i tó-egyesüle t kőszegi köre tavasz i gyűlésé t 
f. évi junius hó 3-án d. e. fél 11 órakor t a r t j a Salfán, 
melyre az egylet i tagok, valamint a tanügy bará ta i és 
az illető község elöl járósága meghívatnak. Az ülést 11 
órakor szentmise előzi meg. 

A kőszeg—doroszloi tüzoltó-üunepély alkalmával 
a következők te l jes í te t tek felülfizetést az egylet j a v á r a : 
kószegfalvi Laehne Hugó 10 kor., Weber N. 30 flU., 
Hühner 1.40 k., Fa ta l iu Imre 40 fill., Klein Samu 40 
fill., Gneisz F e r e n c 4 > fill., F rühv i r tb Antal 40 fill., 
I t j . Kirchnopf Mihály 1 kor., Iíj. Rótli .lenő 1 kor., 
Ber tók dános 80 fill., Koczor Gyula 40 fill., Kis Gyula 
2 kor., Hacker Dávid 80 fill., Kirchknopt Mihály 2 k, 
Németh N. 2-80 k., t ' zekker N. 40 fill., Sági Liza 40 
fill., St ir l ing N. i > fill., Róth Ferenc 40 fill., Koller N. 
40 fill. Hálás köszönetet mond az egylet nevében a 
parancsnok. 

Kerekparosztályok az öszi fegyvergyakorlatok-
nál. A folyó évi őszi fegyvergyakor la tok alkalmával 
kerékpárosz tá lyoka t fognak feláll í tani, melyekhez a 
f egyvergyakor l a tok ra bevonuló azon nem tényleges 
katonák is beosz ta tnak , kik ezen célra jelentkezuek és 
egy jókarbau lévő, használható kerékpárra l bevonulnak . 
A kerékpárosok fegyvergyakor la t végével mindennap 
utáu 2 korona kár ta laní tás i pótlékot k spuak . A kerék-
párosztályhoz való beosztás előtt a kerékpároka t bizot t-
sági lag vizsgálják meg. A kerékpárosz tá lyokhoz való 
beosztás iráut i kérvéuyek az i l letékes járási tiszt viselők-
nél azonnal beadhatok. 

— Katonák az aratáson. A hadvezetőség liatáro 
za tot hozott a katonák szabadságolása i ránt a nyári 
mezőgazdasági munkaidő ta . ' t amára , A szabadságolás a 
gabona , tenger i - és szénaa ra tás idején tör ténhe t ik majd 
meg. A katonáknak kihal lgatáson kell kérniök a szabad-
ságolást , s az t a csapa tparaucsuok ad ja meg. Három 
hét ig t a r t h a t a szabadság s ezalat t a ka tonáknak civilben 
kell járuiok és a községi elöljáróságtól bizonylatot 
kell hozmok, hogy c sakugyan mezei munkával voltak 
ez idő a l a l t elfoglalva. 

— Hiteles hadköteles. Kaposváro t t t ö r t é n t : A 
sztropkói járásból egy legény állott az utóál l i lás i b izot t -
ság előtt . Menetlevele pontosan ki volt töllve, a meuet-
levél végére pedig o d a í r t á k : „S végül a menetlevéllel 
utazó hadköteles bal vállára az i t t l á tha tó hivatalos 
pecsétünk van rányomva." Nem csekély módon bámult 
ezen az utóál l i tó bizot tság, mely azonban csakhamar 
meggyózódöt t arról, hogy egy cseppet sem t ré fa , mert 
a mikor a hadköteles a szobában Adámkoszt i imben a 
bizot tság elé j á ru l t , bal vállán csakugyan ott ékeskede t t 
a hivata los pecsét : „A sztropkói j á r á s főszolgabírói 
h ivata la ." Ez a hi telesség ne továbbja . 

— Husvi/.sgaló tanfo lyam A második husvizsgáló 
tanfolyamot hétfőn kezdték meg Szombathelyen. Össze-
sen ^0 hal lgató je len tkeze i t . A tanfolyam előadója 
Koch Béla kőszegi kir . á l la torvos. 

Köz^azdasag. 
A házinyulak legeltetése. 

Az angol hadsereg Morant nevű őrnagya egy ké-
szüléket kons t ruá l t , amelynek segí tségével a házi nyu-
lak, minden különös felügyelet nélkül magukra l ingyatva 
lege léfzge tnek . 

A 2 — 3 cin erős deszkából álló készülék 150 cin. 
hosszú, 75 cm. mély, elöl 6o és hátul 50 cm. magas, 
elöl mint egyéb nyulólnál a deszka he lye t t drótháló 
a lka lmazta t ik . A láda teteje szintén deszkából készül, 
de pléh vei van borí tva, a fedódeszka p«dig felemelhető, 
mert a nyulat felülről tesszük a készülékbe. 

Egy rajzon lá t tam, hogy a szekrényben még fiaz-
ta tó is ta lá lható , amiből azt kell köve tkez te tn i , hogy a 
nyulak abban huzamos időn át t a r tózkodnak . 

Nézetünk szerint a pléh vei fedet t láda kissé meleg 
tartózkodási hely az állatok részére, a mi bár valószínű, 
hogy a prak t ikus angolok a készüléket nyáron terebélyes 
fa alá helyezik Ha a készülék a la t t i lü le van rágva , 
a ládát gyepesebb helyre tesszük. 

Aki a Házinyul tenyésztésról bővebbet kíván ol-
vasni, hozassa meg a Csi l laghegyen, Budapest mellett 
meg eleiiő Házinyul tenyész tés és É r t ékes í t é s " című 
szaklap egy mu ta tvány számát ingyen. 

Országos Tenyeszállatkiáll itas Budapesten. 

Az Országos Magyar Gazdaság i Egyesü le t kezde-
ményezésére létesült Országos Tenyészá l la tk iá l l i t ás 
junius hó első napjaiban fog megta r t a t ni Budapes ten . 
A kiál l í tás i ránt az ország gazdaközönsége körében 
pára t lan érdeklődés nyi lvánult meg, ugy hogy Jeszenszky 
Pál a kiáll í tás fó t i tká ra által egybeál l í tot t adatok sze 
rint a most letelt bejelentési ha tár idő zár tá ig kiál l í tásra 
be je l en te t t ek : 143 drb . l o v a t ; 1685 drb . s za rvasmar -
h á t ; 10ö4 drb . juhot és 941 drb . se r t é s t . A kiál l í tás 
épí tkezése Budapesten a Ta t t e r sa l l telepén most ve t te 
kezdeté t , s t ek in te t te l a beje lente t t nagy á l la tá l lományra 
a Ta t te r sa l l óriási bel te iüíe te nem bizonyult e légnek, 
ugy hogy a külterületei t i- igénybe kell venni a kiállí-
tás cél jaira. A rendezés súlyos munká jában Je szenszky 

Pál kiállítási fótitkárral osztozik Kováciy János titkár 
is. A rendezóbizot tságnak 50,500 korona áll rendelke-
zésére a kiáll í tási dí jazások cél ja i ra , melyből a lovak 
csopor t j ában 6000 kor. ; a s z a r v a s m a r h a csoportban 
30 , l f to k o r . ; i juhok e x p o r t j á b a n #500 k o r . ; a se r t é -
sek csopor t jában p«'dig «1000 korona kerül kiosztásra . 
A kiál l í tás m e g n y i t á s i r a a rendező b izo t t ság József 
kir. h^rce^ ó fenségét fogja felkérni . A kiál l í tás t a r -
latna a l a t t , e lőre lá tha tó lag junius 5 én t a r t a t i k meg az 
Országos Gazdakongresszus s ugyancsak egyidejűleg 
lesz Budapes ten a Nemzetközi Te jgazdaság i Kongresz-
szus és a Te jgazdaság i kiál l í tás is. Az országos t enyész -
á l la tk iá l l i tásra az jOrszágos Gazdakongresszus alkalmából 
csoportos t á r sasu tazások is lesznek, melyek rendezésére 
a kiáll í tás rendező bizot tsága az egyes vármegyék 
gazdasági egyesü le te i t ké r te tel. 

A sziv orvéuyei. 

I r t a : B o n n i 4 r e * K ó b t» r t. 

XII. 

(FotyUtá*. 

Rogor Collionsból egyenesen Chalonsba m e n t ; a 
hadgyakorla tok befejeztével visszatér t Toure l tesbe , de 
elóbb Pár izsban állapodott meg, ahol tölke-este Glouvé t 
abbét . Bevezet ték a főtisztelendő ur dolgozó szobájába 
és amíg itt a ház urá t vár ta , kíváncsian nézet t körül . 
A szoba egyszerű berendezésű v o l t ; közepéu hosszú 
fekete asztal állt egy igen olcsó szőnyegen. — A k a n -
dallóval á tel lenes falnál könyvál lvány volt e lhelyezve, 
annak egyes osztá lyaiban pedig Atiuiuói Sz. T a m á s 
müvei, Tard iues Ambr i és Claudius Aernad könyvei , 
valamint Spul lernek a jezsui tákról i r t muukái vol tak . 

Az abbét R iger vára t lan lá togatasa meglepte , 
mert most először tö r tén t , hogy a fiatal ember i t t 
keres te tel. Roger jó tormán maga sem tud ta , hogy 
miképp magyarázza ki lá togatása cél já t , uetn a k a r v á n 
aj tóstul rohanni a házba és igy a t á r sa lgás e le iute 
napikérdések körül forgot t . 

Végre a vicomte mét»is helyén valónak ta lá l ta , 
hogy a fődolgot megér in tse és igy az t a kérdés t in tézte 
az abbéhoz, hogy az egyház megengedi-e egy kathol i -
kusnak egy zsidónóvel való h á z a s s á g á t . 

A lelkészt a kérdés nem lepte meg különösen, 
vagy legalább is nem muta t t a meglepetésé t . 

— Zsidónő tehá t ? — kérdez te lassan és el-
goudolkozva. 

— Igen, — bólintott Roger . 
— Nem á t t é r t zsidónő.? 
— Nem, abbé ur. 
— A kérdés komoly és beható megfontolás t igéuyel . 
- - E l jö t t em, abbé ur , — hogy . . . 
- - Így t ehá t vegye* házasságról van s z ó ? — 

szólt közbe az abbé élénken. 
— Ugy vau, abbé ur. 
— Hm . . . az egyházjog szer int ily házassag 

nem létezik, — szólt a lelkész. 
— De abbé ur. ez tévedés lehet , — kiá l to t t 

Roger l e v e r t e n ; — példákat tudok önnek említeni . 
Ez t nem vonom ké t ségbe ; de mégis köteles-

ségem önt a r r a figyelmeztetni, hogy az ilyen házasság 
az egyházjog szerint é rvényte len . 

— De abbé u r . . . . 
— Engedje , hogy befejezzem ! 
— Nem hihetem . . . 
— Kérem, hallgasson meg, — szól a lelkész ba rá t -

ságosan mosolyogva. 
— Kgészen tiil vagyok, abbé ur. 
Először is t ehá t ismétel ten ki kell je lentenem, 

hogy az ilyen házasság egyház jogi lag é rvény te len . 
Ötven év óta azonban a zsidók i t t is, epp ugy, mint 
mindenü ' t erős á l lásokat v ívtak ki maguknak és oly 
je len tőségre te t tek szer t , mellyel számolni kell. E kö-
rülmény tek in te tbe vételével a romai i iuneiatura minden 
egyes esetben, ahol különös okok forognak fenn meg-
adja az ily egybekelésekhez szükséges engedményt , 
sót, azt merném áll í tani , hogy ezt a fe lmentvényt nem 
t agad ja meg soha, mihelyt arról van szó, hogy a 
polgári házasságot szentesí tse , azt mintegy törvényes í t se , 
hogy ezál tal nagyobb ba j t előzzön meg. 

— Ez persze egészen másképp hangz ik , — szólt 
Roger , ki megkönnyebbül ten lé lekzet t fel, inig az abbé 
fezeméit lesütve, kezei t k a b á t j a uj jaiba r e j t ve , igy szólt 
tovább : 

-- A felment vény megszerzése csekély nehézség-
gel jár , ha azt tek in té lyes családok k é r i k ; e t ek in t e tben 
az egy ház "előrehaladott századunk igényeinek tel jesen 
megfelel. EII persze nem tudom, hogy a jelen ese tben 
kiről van szó . . . 

— Magamról , — felelt Roger ha lkan . 
— (Miről, Roger in ? — ismétel te a lelkész jó-

akarólag , — oh, ez nagyon egyszerűs í t i a do lgo t ! A 
Martin d ' E s p a g n e család á l ta lában oly közbecsülésnek 
örvend, hogy talán Rómába sem kell majd fordulni 
E dolgok tek in te tében teljes au fait vagyok és bizal-
masan megdughatom önnek, hogy az i t teni nunc ia tu rán 
mindig ta lá lkozik néhány űrlap, melyek k i tö l tése ó 
magassága , t e t szésére van bizva. A szent a t y a bölcse-
sége e lő ie lá t ta az ilyen ese teket . A mi már most a vegyes 
házasságból származó gye rmekeke t illeti . . . 

— Oh, ennyi re nem v i g y ü n k még, — e l lenkeze t t 
Roger , majd fontoskodva igy s z o l t : Abbé ur , anyám-
nak még se j te lme sincs e lhalá lozásomról és az ön szíves 
pa r t e l á sá r a számitok a nehézségek és akadályok e lhár í -
tásánál , melyek okvetlenül találkozni f o g t u k nála. 

( F o t j U i j u k . ) 



B o x a y i M a i a r t & s h o s 

s z ü k s é g e s n y o m t a t v á n y o k r a k t á r o n v a n n a k 

F e i g l G y u l a f é l e k ö n y v n y o m d á b a n 
l i Ö M z o g o n . 

Védjegy: „Horjo i j l* 

A Liniment Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

pótleka . . 
egy rációnak bironyult hixisier, mely már »ok ev 6ta leg-
jobb bodörisölésnek bizonyult kiméayaél, ómnál tt HIIIHIIINIMHIHM mrghiiléMknél. 

F I c r e l a i e i t e t M . Silány hamisítványok miatt bevásár-
láskor óvatosak legyünk eé csak olyan eredeti üveget 
fogadjunk el, mely a „Horgony" vé^jegygyel es a Richtor 
céeiegviéasel ellátott dobazba van onomagolva. Ara üve-
gekben K - . 80 , K 1.40 és K 2.- ée úgyszólván minden 

gj'ógyszertárban kapható. 
Főraktár: Török JÓioof gjógyszeróeznél, B u d a p e i t 

0 : Rlcbter gyigysztrtlra u „Ariiy i r íHl i ihM", 
Prágában, Elisabethstrasse •"> neu. 

l ö h ö g é s , r e k e d t l é g é l hunit ellen l i n c i Jobb 

. R é t h y p
f , t . í ^ c z u k o r k á n á l 

Vásár lásná l azonban v igyázzunk és 
ha tá rozo t t an Ré thy- fó lé t ké r jünk , 
mivel sok haszonta lan u tánza ta van . 

E g y d o b o z 6 0 f i l l é r . 

Csak R É T H Y - f é l é t fogadjunk e l ! 

D r e z d a i M o t o r g y á r R é s z v . - T á r s . 
Németország egyik legrégibb és 
— legnagyobb motorgyára 

Szálli t szakkörökben e l i smer t legjobb g y á r t m á n y u 
B e n z i n - , N y e r s o l a j - , G á z - , P e t r o l e u m -

m o t o r o k a t é s l o k o m o b i l o k a t 
— valamin t S z l v ó g á z m o t o r o k a t . — 

M E G L E P Ő Ú J D O N S Á G ! 
EGYETEMES GENERÁTORUNKKAL 

a t ény leges lóer'i 

ó r á n k é n t I f i I l é r b e kerül . 
Vezé rképv i se l e t : 

Gellért Ignáczés Társa 
B n d a p « - a t , T é r é s k ő r ú t 4 1 . - T e l e f o n IX 9 1 
LogmeMfebbinenrt jótáll** ! — Kedvező fizetni feltételek! 

• b i z t o n s á g " ! 

g - y o i s f ő z ő . 

T i j l z í t 7 - e s z é l 3 7 " 

E a felborul, elalszik. 

Szesz ki aem folyhat 
H z e s i z t o g y n H z t á M h n n t g e n t n k n r é k o M . 

Kapha tó minden jobb vasáru és ház t a r t á s i c ikkeke t 
á rus i tö üzle tekben. 

Ha valahol n*ra kapható , szíveskedjék hozzánk fordulni . 

Képe i p ro ipec tus ingyen é i bérmentve. 

R O P S F e n n i r u R é s / v . - T á r s . 

B U D A P E S T , V., K U l s ö - V á c z i - u t 7 4 3 9 . 
l l e l j b e l i e l á r o a l t é : 

N y o m d á s z t a n o n c n a k 

f e l - v é t e t i l c e g r y j ó r a . T r a . l ó f i - c i 

K ő n n i F r i g y e n 
nyomdatulajdonosnál. 

S T O C K C 0 6 N A C 
M E D I C I N A L 

szHv.itolt v ü l ó l i b o r p á r l a t 

CAMIS & STOCK 
g i /páro ló telr*p>(ből 

BARCOLA. 
C o g n a c g ő z f ö z d e á l l a n d ó 

h i v a t a l o s v e g y i e l l e n ő r z é s a l a t t . 

K a p h a t ó m i n d e n j o b b ü z l e t b e n . 

a k ő s z e g i ö a k é & t e s t « » o I f ó - @ g Y © s f t l 0 t a e k 
1 9 0 9 . é v i n o v e m b e r h ó 14-én d é l u t á n 3 ó r a k o r 

a , T r á r o s l x á z t a n á c s t e r m é b e n t a , x t a , n . d . ó 

k ö z g y ű l é s é r e . 
E l n ö k i j e l e n t é s . 
F ő p a r a n c s n o k i j e l e n t é s . 
P é n z t á r n o k i j e l e n t é s . 

T á r g y s o r o z a t : 

1 v á l a s z t m á n y i t a g v á l a s z t á s a . 
I n d í t v á n y o k . 

A z e l n ö k s é g . 

k ő s z e g i ö n k é n t e s t ü z o l t ó - e g y t e * s z á m a d á s a a z 1 9 0 8 - é v r ő l . 

Bevétel K f Kiadás K f 

1. P é n z k é s z l e t 1908. j a n u á r 1 - é n . . . 
2. F e b r u á r h ó 1 - é n r e n d e z e t t bá l t i s z t a 

j ö v e d e l m e 
3. A kftszegi t a k a r é k p é n z t á r a d o m á n y a . 
4. T a g s á g i d i j a k u t á n 
5. A es. és kir . n l r eá l i sko la j á r u l é k a 
ti. A z a u g . h ó 2 - i k á n t a r t o t t ke r t i ü n n e -

pé ly j ö v e d e l m e 
7. K iado t t rég i t ö m l ő k u t á n 
8. N é h a i B i ró u r h a g y o m á n y a . . . . 
9. N é h a i W ö l f e l V i l m o s u r h a g y o m á n y a 
10. A s z í n i e l ő a d á s j ö v e d e l m e . . . . 
11. Időköz i k a m a t 

557 0<>|| l . S z e r t á r o s fizetése 
2. Ő r s z o l g á l a t 

529 3311 3. 2 k ü r t ö s fizetése 
100 —11 4. T a g s á g i d i j a k b e s z e d é s é v e l m e g b i -
051 0 0 zo t t fizetése 
1 2 0 -

205 10 
1 0 5 0 

i o o : ~ 
100 — 

44 70 
3 3 6 5 

12 Vá ros i s e g é l y . . || 4 0 0 | — 

Ö s s z e s e n 2 8 5 1 94 

5. V i l á g í t á s 1907. é s 1 9 0 8 - b a n . . . 
6. U j e g y e n r u h á k b e s z e r z é s e . . . . 
7. S z e r e k t i s z t o g a t á s a 
8. I p a r o s o k é s szá l l í tók s z á m l á i . . . 
9. T á r s e g y l e t c k l á t o g a t á s a a l k a l m a v a l 

f e l m e r ü l t k ö l t s é g 
10. E g y e n l e g ( p é n z k é s z l e t 1908. dec. 31 -én• 

2 4 0 — 
291:80 

6 0 — 

8 0 
307 
4 9 0 

10 
70 

2 9 8 0 
408,85 

2 0 9 7 4 
7 3 3 8 9 

Ö s s z e s e n k2851 94 

U i i g e r K á r o l y 
e pénztáros. 

M e g v i z s g á l t u k é s h e l y e s n e k t a l á l t u k : 

G r a t x l J t i n o f t s . k . M a r t i n k o v i e h M á l y á w s . k . K i r r l i k n o p f M i h á l y s . k . 

K ő s z e g , 1909. n o v e m b e r h ó 4 é n . 

Mzivógázmótorok üzeméhez, 

gyári üzemekhez, vasalási célokra 

kapható waggonrakományonkónt valamint 
— — kisebb mennyiségben is — — 

K R E M Z I R M I K S A 
f a x z é n t e r m e l ő e l é g n é l I I A K C N . 

T e r m e l ő l i e l y - < 3 - j - a . l a . T r e 3 

H o r v á t - S z l a v o n o r a z á g . 

Bohn kikindai cserepe. 

S a j i í l é r d e k é b e n 

c s a k B O H N f é l e 
n a g v k i k i n d a i é s z s o m b o l y a i c s e r e p e t 

fogadjon el és u t a s í t s o n v i s s z a m á s 

* : s i l á n y m i n ő s é g ű c s e r e p e t , mert : : 

c s a k a BOHN-féle 
cserep jutányos.szép és szakszerű fedóanyag 

T e s s é k m i n t á t é s á r j e g y z é k e t k é r n i . 

BDHN-DSERÉPUYÁR Zsombolya. 
Bohn zsotr'.. cserepe. 

Nyom. F e ' g l Qyula könyvnyomdájában Kőszegen. 
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